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BBeaeHue

E. 3. BepTesbc nucaa 0 «TEMHOM U 3allyTAHHOM» CTUJIe ‘ATTapa, Tpeby-
IOI[EM OT 4YHUTaTeJiss «YBEPEHHOW OPUEHTHUPOBKU» B CYPUUCKUX HaAyKax
[1, c. 354]. JelicTBUTE/NIBHO, HA W3OUIPEHHBIA SI3bIK MEPCHJCKON IM033UU
C ero 0CO3HaHHOU MHOI'03HAYHOCTbIO, YCTOMUUBBIMU MO3TUYECKUMHU KOH-
BEHLMAMHU U IPUEMAMU B CTUXaX ATTapa npoenupyetcs cybuiickas MoJesb
Mupa. YToO6s! aJleKBaTHBIM 06pa3oM IPOYUTHIBATb 3TU CTHUXH, HEOOXOAUMO
BJIaJleTh €ro CcJloBapeM: 3HaTh He TOJIbKO 060'beM 3HAaYEHUsI CJIOB, HO U NIpeJi-
CTaBJIATb ce6e KOHTEKCT U Te aCCOLlMaTUBHBIE PAJibl, C KOTOPBIMU 3TH CJ10BA
CBsI3aHbl B CyQUHCKHUX NIpe/iCTaBJEeHUSX, B TOM UUC/ie — B IpeJCTaBJIeHUsX
0 yesioBeke. K BaKHEMIIMM MOHSTHSM, CBS3aHHBIM C Y€JIOBEKOM, MOXXHO
OTHECTH nafs.

B ony6svkoBaHHOW Bbiule (c. 421-434) cratbe H. 0. Yanucosoit
«Cyduiickuil nafs Kak TePMHH JIOKTPUHbI U MEPCOHAXK KUTHS: MPOOJIEMbI
nepeBojia» MPOJAEMOHCTPUPOBAHA MHOTO3HAYHOCTh M aMOUBAJIEHTHOCTH
NOHATUA Nafs — Kak JOKTPUHAJIBHOIO TEPMHHA U KaK IepCoHaXKa CyQUICKUX
KUTHUU, KOTOPBIA aKTUBHO JeHCTBYeT, MOXKET SIBJASATHCSA B Pa3/IMYHbIX «Mep3-
KUX» 00pa3ax, HoO NpoM/s CTaZHI0 pacKassHUSI U YMUPOTBOPEHHUS, MEHSIETCS.

Huxxe 6yeT mokaszaHo, KakKUM 06pa3oM hafs BeieT cebs U Kakue npobJie-
Mbl CO3JaeT JJs1 NepeBOAYMKA B MO3THUYECKUX TeKcTax ATTapa. B cBasu
C 3TUM OYAYT TaKXKe pacCCMOTPeHbI NOHATHUA jan U x'adL.

Marepuanbl U METOAbDI

Pa6oTa omupaeTcs Ha Npou3BeJeHUs ATTapa, KOTOpble MPHU3HAHBI
ayTEeHTUYHbIMU: 4YeThbIpe MO03MbI-MacHAeu, JluBaH U COOPHUK pyb6a‘'u
(«MyxTap-Hame»).

Pe3yAbTatbl MICCAEAOBaAHUA

Kak B cBoell mpose, Tak U B Mmo3aMax ATTap HCNOJIb30BajJ B KauecTBe
HMCTOYHHWKOB MHOTOYUCJEHHbIE PACCKa3bl O JAeSHUAX U peYeHUAX CYPUMCKUX
MOJIBUKHUKOB M3 PAaHHUX CYyQUUCKHUX KUTUHUHBIX COOPHUKOB. B mposaunye-
CKoM arvorpadudeckoi antosioruu ‘Arrapa «[loMmruHanue apy3eit boxxuux» [2]
TBOpPYECKOE y4acTue aBTopa NPOosBJSETCS [VMIaBHBIM 06pa3oM B 0TOOpE, KOM-
MIOHOBKE, a TaKXKe B CTENEHU PAa3BEPHYTOCTHU U GeJljieTpU3aluy HUCIO0JIb3ye-
MbIX UM UCTOYHUKOB. [IpsiMoe BTOp:KeHUE B HUX BbIPaXKaJoCh B PeJKUX YTOU-
HSIOLIMX KOMMEHTapHUsX K HEKOTOPbIM BbICKa3blBaHUSIM repos »KUTHSL. B no-
3TUYECKUX IPOU3BE/IEHUSIX CTElleHb aBTOPCKOW CBOOO/Ibl TOPa3/[0 BhIIIE, OHU
4acTo COJiep>KaT aBTOPCKYI0 TPAKTOBKY, IMYHOE OTHOIIEHHE K OMHChIBaEMbIM
COOBLITHUAM, 0606IIEeHUS.

B nosmax u siupuke ‘ATTapa C MOHSTHEM jdn CBsI3aHbl ONpejie/IeHHbIE
MeTadopbl U cpaBHeHUs. [lyma - napb U xaaud HaBedHo [3, c. 24]; oHa
nofo6Ha coTHe CoJHL [3, c. 24]. lymia — Mmope (bahr, darya) [3, c. 190, 14/24;
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4, c. 438, 40/0]%; myma - cJIOBHO JiMIeBasi CTOPOHA META/IJIMYECKOT0 3epKaia,
a Tesjo — TeMHasi 060POTHAsT; OJHAKO, OyAy4YH OTIOJIMPOBAHA, 3Ta 060POTHAs
CTOpOHA CTaHeT HeOTVIMYMMa OT JIMLEBOM, BOT TaK U TeJIO YeJIOBeKa, eC/IU ero
OYHCTHUTD, CLleJIaTh CBETJIbIM, MOXET CTaTh AYLIOHW, a Ayma — TesoM [5, c. 117,
3/3]. BaTOM U COCTOUT Liesib 3eMHOH YKU3HH YeJIOBeKa, MHaue OH IPOHeT MyTh
OT Ypecsi OTLA /10 MOTHJIbI U TaK U OCTaHeTcs mpaxoM [4, c. 160, 0/15]. Jlyma -
yAMBUTEJIbHAS NITUILA, KOTOPas «HU HA HeOe U HU Ha 3eMJie», TO eCTb BHE Mpo-
CTPAHCTBA, OHa «6Jin3 [ocnoia MUpoB» [3, ¢. 24]. Ho aTa nTUIla TOMUTCS B KJIET-
Ke MaTepHaJbHOr0 MUpPA, el HachlllaHa «3eMJISI Ha XBOCT», YTO He JlaeT el Bep-
HyTbCS Ha CBOI JAYXOBHYIO poauHy [6, c. 119]. Ilox 3emueil 3aech
[0/ipa3yMeBaeTCsl MaTepUalbHbIM MUD, K KOTOPOMY IPUHAJIEKUT TeJI0 Yeslo-
Beka. B aToM MaTepuasbHOM MUpe AeNCTBYeT U BAACTBYeT nafs 3, c. 79, 6/0].

B 0611e3bIKOBOM 3HA4€HWUU hdfS W jdn MOTYT ObITb CUHOHUMaMHU
[7, cn. cT. “nafs”], HO B cyUICKOM KOHTEKCTE 3THM CJOBOM, KaK MPAaBUJIO,
Ha3bIBAIOT HHU3lee, HEOAYXOTBOPEHHOe Hayaslo, KOTOpoe NpensaTCTBYeT CO-
eJlMHeHUI0 JyesioBeka ¢ borom. Ha pycckuil si3bIk nafs nepeBoAUTCS KaK «HU3-
as», «KUBOTHAs» WU «IJIOTCKasg» Jylla 4eJoBeKa WJIM YKe OCTaBJIsIeTCs
B TPaHC/JIMTEpPALUU B KayecTBe TEPMHUHA KaK CYLIeCTBUTEJNbHOE MYXKCKOI0
poaa - Haghc?.

Hagc obuTaeT B «MUpPeE BOJbI U TJIMHBI», TO €CTb MaTEPUAIbHOM MHUPE,
€My HeJJOCTYIIHbl COKPOBEHHbIE TAalHbI, KOTOPbIe MOTYT OBITh YCJbIIIAHbI
TOJBKO «yIIaMU AYIIM U CepAla», MO3TOMY OH IOCTOSHHO BPaXAyeT
¢ ayumoi [8, c. 112-113]. Ho npu 3TOM OH CBfI3aH C Helo, ‘ATTap Ha3bIBAeT
Hagc cblHOM (pisar) Ayld, MECTO KOTOPOI'0 — «B YyBCTBEHHO BOCIIPUHKMa-
emMoM» (mahsis) [3, c. 24].

B noasuu ‘ATTapa Hagc cBs3aH C COBCEM APYyrodl 06pa3HOCTHIO, HEXENU
Ayuma (jan): ecay Aylia — KpbllaTas OTULA U3 HE3PUMOI'O MHUpa, TO Hadc —
oceJ [8, c. 67]; Hagc - yrHeTaTeN b, IyOANIUEI YeJI0BEKA, JIUIIAIOLUH ero BOJIx
[3,c.72,5/2]; o nono6eH AOpOKHOMY pa3b0MHUKY, [10JICTeperarileMy nyT-
HUKa B 3acajie, HabpachlBawlleMycsl Ha HEro M OTHUMAIOLIEMYy ero Bepy.
Hukakue fJoCTHKeHUs U LyXOBHAsA BbICOTA HE MOTYT 3alUTUTh UAYLIETO 110
JLyXOBHOMY IIyTH — YeM JiaJibllle OH NPOJBUHYJICS 110 3TOMY IyTH, TeM TOHbIIIE
Y KOBapHee YJI0BKHU Hagca:

[lycTb ThI COTHIO JIET NOABU3aEeUIbCS JJEHHO U HOLIHO,
He MHU cebsi B 6€30MaCHOCTH, 3Hall HECOMHEHHO, YTO HA@C - B 3acafie
[9, c. 212, razesns 270].

! 3pech U Jasee Mpu UUTHUPOBaHUU «HUaxu-Hame», «MycubaT-Hame» U «Acpap-Hame» 10-
cJle HoMepa CTPaHUIIbI YKa3bIBAETCs MOPSIIKOBBIN HOMED COOTBETCTBYIOLIEH IJIaBbl U paccKasa
B TAKOM TNOpsiZiKe: Ilepes; KOCOH 4epTol AaeTcsi HoMep IJiaBhbl («becesibl»), mocjie 4epThl — HO-
Mep pacckasa. BcTynuTeibHbIM 4acTsAM (0611 eMy BCTYIJIEHUIO B 1I03MY U BCTYIIUTEJIbHBIM pac-
CKa3aM KaXK/J[0¥ ry1aBel) cooTBeTcTBYeT Iudpa 0, anrtoram — 00.

% TloapoGHee cM. B aToM HoMepe: Yanucosa H. 10. Cybuiickuii nafs kak TepMUH JOKTPUHBI
Y IepCOHAX XXKUTHUS: Tpo6JieMbl epeBoja (c. 421-434).
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Hadgc - rHycHbIM BOJIK [9, c. 467, ra3zesib 581], CKOPIIUOH, KOTOPBIH XKaJUT
CepAle U He JJaeT eMy JOCTUTHYTh GJiakeHCTBa efAuHeHus [10, c. 145]; Hadc
YKUpeeT C KOKA0M MUHYTOMW, OH HelocaylleH U ynpsam [9, c. 260]. ‘Attap He
CKYNHUTCSl Ha 3MUTEThI JJs Hadc: ynpsiMbli, HU3KWAH, >KaJHbIH, IPA3HBIH,
HeBEepHbI...

Hagpc - HacThIpHas Kycayasi co6akKa, KOTOPYIO HaJlo CBSA3ATh U JlepaTh
B3allepTH, NHAYe OHa HayHeT HabGpachIBaThCsA Ha Jwjel [3, c. 74-75, 5/4].
C cobakoil Hagc cpaBHUBAETCSI 0COGEHHO YacCToO.

Hagc ectb Bpar ayumu 4esioBeka. Heo6xoguMo M306aBUTbLCA OT 3TOTO
Bpara mnpex/ie, 4eM HacTynuT cMepTh [5, c. 135, 5/1]. «Mo#t Hagc cxBaTua
MeHS U IEPXKUT», — CeTyeT ATTap B IPeJjMCI0BUM K T03Me «MaHTHUK aT-Talp»
(«SI3bIk nTHI) [8, c. 147].

11 XapaKTepUCTUKU Hagca UCIONb3YIOTCH Takke o6pasel u3 Kopana
M OKOJIOKOPAaHWYECKUX MpeJaHui: Hagc ynofobsieTcss ocay, HA KOTOPOM
exas npopok ‘Uca (Mucyc): «OTKakuCh OT HU3LIEH AylIH, KakK oT ocaa ‘Uckl, /
A nociie [gesnkoM|] cTaHb Aywo# u ayury ozapu!» (gut. mo: [11, c. 345-346]).
«Hagc - Mol a0, a 1 — UA0JONOKJIOHHUK» [9, c. 468, razesnn 488], Hagc cay-
IIaeTCs COBETOB LIalTaHa, Kak Pup‘ayH ciayliaeT COBEThI CBOEr0 HEYEeCTUBO-
ro MuHucTpa XamaHna [8, c. 183]% Hagc - pbiGa, MpPOrJOTHUBIIAS MPOPOKa
Hynyca (616.1. npopok HoHa) [8, c. 68], Aylia c6poieHa B TEMHHUIY MaTepH-
a/lIbHOTO MUpa, coBHO Uycyd (6161 Hocud) B kostozer [3, c. 27, 3//9]...

MeTtadopa «Hagc 3aTovyaeT yesoBeKa B TEMHHUIE MaTepHUaJIbHOTO MUpa»
pacKpbIBaeTcsl M yepe3 o06pa3bl MUPAHCKOrO 310ca: HAPC CpaBHUBAETCH
C TYpaHCKMM LapeM - yrHertaTeseM AdpacuaboM, KOTOpBIA JeprKas
B siMe-TeMHMUIle UpaHCcKoro 6oraTeips bkana [3, ¢. 75, 4/4; 12, c. 136-138].

B coBpeMeHHBbIX MpaHCKUX NepeBoAax KopaHa mHoraa coxpaHsieTcs nafs
OpUrvHa/a, UHOTAA BBIOMPAIOTCA MPAHCKHUE CI0Ba «Aylla» — jdn, WHOrAA
x'ad - «CBOW» WJIU «CaM».

M3 3TOro mepcujcKoro MecToMMeHHsi 06pa3oBaHO NMPOU3BOAHOe X'adi
(B coBpeMeHHOM NpPOU3HOIIEHUU xudi). B cOBpeMeHHOM $I3bIKE 3TO CJIOBO
MMeeT CJIOBapHble 3HauYeHUs1 1) «CBOM», «CBOU COOCTBEHHBIN», «HE Uy KON»
U 2) «caM co60i», «KHEMPOU3BOJIBLHOY», «CIIOHTAHHO» [13]. OlHaKo B apxauny-
HOM 3HauyeHUH, 0C0B6eHHO B cyPpUHCKOM, x’adi — OTHOCUTEJIbHOE CYyILeCTBU-
TesibHOe. TOJIKOBBIM CJI0OBapb JaeT JAJs1 HEro CHHOHUMBI indyat - «3rousm»
U hasti-yi nafs- «b6blTHe Hagca», UIU Ke «cebsanbue» [7, C/L CT. «SI5»;
CJL CT. «#»] Haghca.

Huxxe nepcuzickoe cjioBo x'adi 6YAET nepeiaBaThbCs KaK «CaMOCTb».

CaMocCTb 4eJI0BeKa U eT0 HAC MOTYT yIOTPeBIATHCSA B OJMHAKOBBIX KOH-
TeKCTax, 06a pacCMaTpPUBAIOTCS KaK Iperpaja Mexzay yesoBekoM U Borom.
OZHaKO OHU He MOTYT CYMTAThCS MOJHBIMU 9KBHBaJIEHTAMHU.

3 OTchbUIKa K KOpaHHUYeCcKoMy pacckasy o Myce (6u6J1. Moucee) u ®@up‘ayne (dpapaoHe eru-
netckoM): Myca npusbiBan ®up‘ayHa k Bepe B ExnHoro bora, ¥ TOT roToB GbLT MOC/IYIATbCS,
Ho XaMaH BCSIKUH pa3 0TroBapUBaJ ero.
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Hagpc BBICTYyNAaeT U Kak CyObEKT (aKTOp), U KaK OO'BEKT, HA KOTOPbIN
HanpasJieHa 60pb6a cypusa. CaMocThb ke (x'adi) He coBepIIaeT HUKAKUX JleH-
CTBUH. ITO Bcerja 06beKT. CaMoCTb — CBOMCTBO Hagca, WU e — CyleCTBOBa-
HUe Hagca. «XBaTUT MHE TEPNETH CylllecTBOBaHUe (X'adi) 3TOH cebs1/1I061UBON
co6aku! / [lyctb MeHs1 He 6yzeT, a Tbl OyJelllb — MHE 3TOTO JIOBOJIbHO!» — BOC-
kaunaet ‘Atrap [4, c. 129, 0/1).

Camocmb yes108eKa, caMo ero CyllecTBOBaHUe — 3TO Nperpaja, cpefocTe-
HUe Mex/y 4yesoBekoM u borom: «Iloka mepes To60¥ cTeHa U3 caMOCTH, / TO
NycThb Thl U AyMaellb o bore - Bce paBHO AyMaeuib o ce6e» [3, c. 97, 7/14].

Yro ThI paccnpaiiuBaelib 06 MckangapoBoii creHe?
ThI CaM /iJis cebs CTeHa, BbIAAM U3 cebs camoro!*

TBoe cyliecTBOBaHME — CTEHA Mepej] TO6010,
ThI IOCTOSIHHO [0CTaellbcsi| B cebe caMOM 3a 3TOU cTeHoH [3, c. 157-158, 13/1].

Tema oTpeyeHUst OT COGCTBEHHON CaMOCTH MOCTOSIHHO IPUCYTCTBYET U B
nosMmax, 4 B /luBane ‘Atrapa:

MHe cka3aJiu: TBOsSI CaMOCThb — 3aBeca JJIs1 Te6sI Ha 3TOM IMyTH,
Y MBI TYT K€ OTKa3aJIMCh OT CBOel caMocTH [9, c. 492, razesb 614].

YHUUTOKeHUe COOCTBEHHON CaMOCTH — HeoOXOAMMbIM 3Tal AYXOBHOI'O
nyTH cybus:

Ec/iu ThI X04elllb MOCTOSIHHO GbITh B Ero npucyTcTBUY,
He 6epu ¢ co6010 cebs, ITOro A TebsI J0CTATOYHO.

He upnu c cob6oto, u obpeTellib cebsi B yjajleHUU OT cebs,
160 3Ta 6€3-caMoCTh eCTh cgem Ha cgeme® [3, c. 156, 12/8].

C/10BOM «6e3-caMOCTh» 3/1eCh Ilepe/laHO BaKHOe NOHsATHE bi-x'adi, 0 KOTO-
pOM peyb MOUAET HUXKE.

W3 npuBesieHHOro ¢pparMeHTa Mbl BUJMM, UYTO YeJI0BeK ATTapa He paBeH
caMmoMy cebe: OH He JI0/DKeH 6paTh B JYXOBHOE CTPAHCTBUE cebsi caMoro.
B nocienHeM GeiiTe LUTaThI ABaX/Abl YIIOTpe6/seTCs CI0BO x'ad — «He WU
€ co6010», TO eCTb He Gepu ¢ c060U B MyTh caMoro cebs, TOT[a-TO Thl U CMO-
»Kelllb HAWTH ce6s1 caMoro. B mepBoM ciiy4ae «Thl CaM» OTHOCUTCS K MaTepu-
aJIbHOMY MUPY, TO €CTb Pedb UJIET O «CAMOCTH HA@Ca», BO BTOPOM UMEETCs
B BU/JY NOJAJIMHHAsI CaMOCTb, OJAJIMHHOE ObITHE B «MHUpe TailH». [Ipu 3ToM

* CmeHa Hckandapa - cteHa, nocrpoeHHas Vckanzapom (AsekcaHapoMm MakeLo0HCKUM)
JUI 3alIUThI HApo/ia oT tiadycydceli u madxcydcetl (6u6.. l'or u Maror).

5 Ceem Ha ceeme - nuTtara u3 Kopana: «A/tax - cBeT HebGec U 3eMJid. Ero cBeT - TOYHO
HUIIA; B HEW CBETUJIbHUK; CBETHUJILHUK B CTEKJIE; CTEKJIO — TOYHO KeMYY»KHas1 3Be3/a. 3aXKura-
€TCsl OH OT JiepeBa (J1aroCc/JI0BEHHOT0 — MaCJHUHbI, HU BOCTOUHOM, HU 3ana/iHoi. Maciio ee roto-
BO BOCIIJITAMEHUTHCS, XOTs ObI €ro U He KOCHYJICSl oroHb. CBeT Ha cBeTe! BegeTt Astax k CBoeMy
CBETY, KOTO IT0KeJIAaeT, ¥ IPUBOJUT AJlJIaX IPUTYH JAJIs JIofeH. AiaX cBey1 0 BCIKOH Belu!»
[14, 24:35].
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Ba)XHO, YTO y ‘ATTapa OTpakKeHO NOHSTHE He TOJIbKO CaMOCTHU Hagcd, HO
u boxxecTBeHHOU camocTu. Tak, baitasua bucrtamuy, 3HaMeHUTbIA EPCUACKUIN
cyduii IX B., roBopuTt o bore: «OH siBu1 MHe CBOl0 caMocCTh (x'adi-yi x'ad) 6e3
IIOMeXH MOero 6bITus» [2, c. 176]°.

WUTak, /19 n36paBlIero AyxOBHbIM NyTh COXpaHeHHEe CBOEro ObITHS, UJIU
CylLIeCTBOBaHUSA cBoero Hagca («caMocTu Hagca»), CTAHOBUTCS MPENsATCTBU-
eM K COeJJMHeHWI0 C BoxkeCcTBeHHBIM BO3JII0GJIEHHBIM. JTOMY MOCBSLIEH,
B YAaCTHOCTH, CJeyHOUUHA OTPbIBOK (BCeM BblJeJIeHHbIM CJOBaM COOTBET-
CTBYET B OpUTHHAJIE CJIOBO x'ad):

[lycTb He 6yzeT Tebs, 0 ApyT, 4T06bI BO3/1106/IEHHBIH — GBI,
BeJlb €CJIU ThI Oyzellb ¢ 060, OH OyieT OTAe/IEH.

[TokuHb cebs! [Oyayuu] 6e3 ce6s, Thl OyAellb NOJTHOCTbI0 Hamy,
KoJIM 6e3 cebs Jsydllle, 3a4eM 0CTaBaThbcs ¢ co60M?! [3, c. 153, 12/9].

sl aTOrO0 coeiMHEHUsI HEOOXOJUMO COCTOsIHUE bi-x'adl, «6e3-CaMOCThb»,
«6e3-cebSIHOCTb», COCTOsIHUE «6e3-cebs1», «BHE cebs CaMoro», «He-Cylile-
ctBoBaHue». «He 6yab!», «He cymecTBy#!» - 3TOT HmpH3bIB MOBTOpSIETCS
MOCTOSIHHO U B M03Max, U B JIUpUKe. KOMMeHTaTOphl TPAKTYIOT 3TO COCTOSI-
HU€e KaK ONbSIHEHHOCTD (sukr). Tak unTaem u y ‘ATTapa:

C Toro AHsl, KaKk Mbl yMepJin IpU }KU3HH,
MbI IPEB30OLIJIN B CBOEM CTPEMJIEHHWH ThICAYY MUPOB.

[lyTh, Ha KOTOPOM CropeJia Thicsi4a pa3yMHBbIX,
MbI NIPOLLJIH B ONbSTHEHUHU U B OTKa3e oT cBoel camocTtH [10, c. 105].

Bce BhillleckazaHHOe pacKpbIBAET AyPHbIe CTOPOHBI Hagca. Ho, mo ‘AtTapy,
Hagc - nopoxeHue («CbIH») YIIH, U eT0 ObITHE NPOTEKAET B MaTEPHUaTbHOM
MUpe, KOTOPOMY CBOMCTBEHHO M3MeHeHHe. TaK, MOKeT U3MEHUTLCI U HAPC.
KopaH yroMuHaeT TpU BO3MOMXKHbBIX COCTOSHUSA HAPCA: U3 IMOGYXKAAIOIIET0
KO 3J1y» [14, 12:54] oH MOXKeT CTaThb «AylI0oH nopunarwiel [ceds|» [14, 75:2]
U ZIyIIOHN «0BpeTIIel MOKOW», MpUMUpPeHHOH [14, 27-28].

JTta Tpex4JeHHass KOpaHMWYecKas KJjaccuduKanusag Hagpca OTpakeHa
B uctopuu Capnataka XuHACKOro u3 «Myaxu-Hame». HOHoma BJt0GJIEH
B HUKOT/]a He BU/IEHHYI0 UM KpacaBHIy - J104b aps nepu. YTo6bl OGUTHCA
CBUJAHUS C HEH, OH YJIOBKOUW NMPOHUKAET K HeJIOJUMOMY My/Jpely-OTLIe/b-
HUKY, CAMOOTBEPKEHHO CJYXUT €MY JIeCATH JIET, IPUTBOPSIACH TJIYXOHEMbBIM,
Y HaKOHeI| MOoJIy4aeT JOCTYN K TAMHCTBEHHOH KHUTe, CoZlepKalllel PyKOBOJ -
CTBO 10 NpU3BaHUI0 AyXoB. [locse 40-HeBHON acKeTHUYeCKOU MOJTUTBEHHON
IIO/IFOTOBKH OH COBepLIAaeT He06XOJUMble JeHCTBUSA — U eMy SIBJISETCS He-

¢ CoBMmecTHbIH nepeBos: H. Yanucosa (pykos.), JI. Jlaxytu, M. Anonues, E. Hukutenko,
T. CyeTunkoBa (3arny6o1kas); mogpo6Hee 0 NPOEKTe MepeBo/a CM. B yKa3aHHOM BbIILE CTAThe
H. YanucoBoii (c. 422).
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06bIKHOBEHHAsl KpacaBuLa. U TyT 10HOLIA ¢ U3yMJIEHHEM OCO3HAET, YTO OHA
HaxXOJIUTCS He TlepeJ] HUM, @ BHYTPH €ro TPyAu.

JleBylika 00'bSICHSIET:

A 6p11a € TO6OIO € IEPBOTO AHS.

«f - TBO#A [Aywmal-Hagc, Thl Mckas ce6s1 caMmoro.
[ToueMy ThI He Jiesiaellb [CBOM] pa3yM 3psAuUM?

BriisiAnch XOpOIeHbKO: BECb MUP — 3TO THI,
Y CHApY>XH, U BHYTPU TBOU APYT — 3TO ThI».

YueHbIH MyX CKa3as eit: «O [ayiie]-Hagc ©U3BeCTHO,
YTO 3Ta 3/10BpeJiHasl — 3Mesl, CBUHbS U cobaka’.

ThI ke - ykpallleHHe 3eMJIU U Heba,
C TaKOH Kpacoi He MOXOAUILIb Thl HA HAPC!»

Ilepu ckasana emy: «Ec/u s1 mo6yxaro Ko 3Jy°,
TO 51 B CTO pa3 Xy»e, YeM CBUHbsI UJIM cobaKa.

Ho xorza s1 cTaHOBJIIOCH 0OpETIIEel TOKOH,
Jla He OYZIEeT HU Y KOI'0 TaKOr'0 MHeHHs!

Ho ecsiut s1 cTaHOBJIIOCH 06PeTIEl MOKOH,

npu3biB “BepHuce!” npuxoaut us Yeprora»’.

[Tocsie aToro pacckasa cjaenyeT paccyJeHue aBpTopa:
CKOJIBKO TPY/I0B [TOHEC TOT B3bICKYIOIUH,

MOKa ero JAylla He ojioJies1a ero Hagc!

Tomy, KTO M3 Bcex >keslaHUM cep/ilia BbIOpas TalHY JyLIH,
Kak ke MHOTO TPYZOB NPeJCTOUT Ha 3TOM NyTHu!
<..>

Tbl BHe3anHo noTepsiics, [BbliAs] U3 ce6a camMoro,
W IIOTOMY UMb ThI ce6sI caMoro Ha 3TOM l'[yTI/I!

Tbl [caM] - cBO¥ BO3J1t06JIEHHBIH, BEPHUCH K cebe,
He YXO/Ji BO BHEIIHIOK NYCThIHI, BEPHUCH HA pojuHy!!?

JIr060Bb K pOJMHE — BOT TBOS YUCTAasl BEPA,
160 Bosso6IeHHBIN — BHYTPY TBOEH YucTOM gy [3, c. 61, 4/1].

7 3Mesi, c8UHbBS U CO6AKA — B UCTOPUSAX 0 CYGUICKUX MOABMKHUKAX HAPC YACTO SIBJISETCS
UM B 3TUX 00GJIMYHSX.

8 KypcuBOM B 3TOM OTpPBIBKE BblJle/IeHbl apab0osi3blYHble KOPAHUYECKHE [IUTAThI.

9 Ilpusvie «BepHucw!» pasdaemcsi us Yepmoeza - anno3us k Kopany: «[B ToT aeHb npasej-
HUKaM 6yzeT ckasaHo]: “O ayma, obpeTuas nokoi! BepHuch k ['ocnony cBoeMy cHHCKaBLIeH
pasioCcTh U oBosbCTBO!.."» [14, 89:27-28].

1 Tlox poAMHOH 3/i€Ch MO pa3yMeBaeTCs KMUP TalH».
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[Ipu nepeBoje 3TOro OTPbIBKA YCJI0XKHAETCS IpobJieMa lepefjayy CJ10Ba
Hagc. B apabckoM cJ10BO HA@C - :KEHCKOT0 PO/ia, B IePCU/CKOM rpaMMaTH-
YeCKOro poJia HeT, HO MOXXHO NPeJI0J0XKUTh, YTO CJeAyeT OTHeCTU Hagc
K My>KCKOMY poJly: ‘ATTap Ha3biBaeT Hagc cbiHOM AyuiH [3, c. 24]; kak ykasa-
Ho B cTaTbe H. YanucoBol, B «[loMuHanuu fpy3eit boxxunx», rae Hagc kop-
pesupyeT O6bIYHO C HIaTaHOM, M6JMCOM, a He C KaKUM-JUOO0 >KEHCKUM
nepcoHa)keM, eIMHCTBEHHBIN C/1y4al nepcoHUPUKALMU Nafs KaK *KeHILMHbI
yAajsoch HauTu B xkuTuu JlaByna Ta'u. Ho B pacckaze o Capmnartake Hagc
SIBJISIeTCSl B BHU/Je NPEKPACHOW AeBYLIKHA. Bo3M0OKHO, 3/1eCch CKa3blBaeTCs
rpaMMaTH4YeCcKUi poJ 3TOTO CJ10Ba B apabCKOM; BO3MOXKHO, 3TO CJleJ, CKa3KU
0 «KpacaBHUlle U3 MUpa JyX0B» U «y4YeHUKe 4apo/esi», 04eBU/HO MOCIYKHUB-
mel UcTouHUKOM s ‘Attapa [15, c. 141-146]; a BO3MOXXHO, YTO 06pas
JleBbl-yLIM HaBessH U 00pa3oM JeBYLIKH, BCTpeyarollell Ayly npaBeHOro
30poacTpuiilia Ha TpeTUH JieHb MocJie ero cMepTH [16, c. 84-85]. BeposiTHo,
nafs Booble He paccMaTpUBaeTCd KaK CyLIHOCTb, IPUHaJJiexallas K Kako-
MY-TO TOJIY.

Bhllile rOBOPUJIOCH, UTO COCTOsIHUE bi-x'adi, mpebbiBaHHe «Oe3 cebs1 camo-
ro», «6e3 caMoCcTU» B CyQpUNCKOM C10Bape COOTHOCUTCS C «ONbSIHEHHOCTbIO»
(sukr). U3 TekcToB ‘ATTapa MOXHO CJeJlaThb BBIBOJ, O €ro TPaKTOBKe 3TOT0
COCTOSIHUSA: UAYUIMHA N0 LYXOBHOMY NYTH JOJDKEH JOCTUIHYTb COCTOSIHUA
«OTCYTCTBHS CAMOCTH», HO CaMo 110 cebe 3TO ellle He rapaHTUPYET UCKOMOT0
coesiuHeHud ¢ borom u paxe npaBu/bHOro o6pasa MbICJIe:

HekTo, [mpe6bIBatouyii] B 6e3-camMocTH, B3bIBaJI K ['ocniony:
«O Tocnogb! OTKpOW ke MHe JiBEpPb!»

A B TOM MecTe 6bL1a Pabu‘all,

oHa ckazasa: «0 He6perymui [o bore]! Korza e ata aBepb 6bL1a 3aKpbITa?!»
[8, c. 202]

C/lieyIOLMM 3TANoOM IOC/JEe «BBIXO/A M3 CBOEH CaMOCTH» MOXET OBbITh
npeoJioJieHre pa3/iesieHusI Ha «ONbIHEHHOCTb» U «TPE3BOCTh», UJIM Ha COCTO-
SIHUSL «C COGOM» («B cebe», «C caMOCTbIO») U «6e3 cebs» («BHe cebs», «6e3
CaMOCTH»):

CHOBa 1 CHOBA KaXK/Ibli MHUT WU BIIEpe/] B Bepe,
M3 ce6d cCaMOro BbIH/H, U UJHU C COOO0I0.

160 B KaXK/JIOM [COCTOSIHUH], U «6€3 CAMOCTH» U KCAMOCTH»,
ThI OCTaBHUIIIb MUP, MOJHBIH 3J1a, T03a1

W BMecTo KaXkZioro U3 30J1 Ha yTH K TaliHe,
MOJIYYUIIb Thl B3aMeH IieJibli Mup 6J1ara [3, c. 163-164, 12/9].

1 Pabu‘a an-ApaBuiiiia (yMm. 801) - 3HaMeHUTas1 cydUicKast NOABUKHULA, TPEACTaBUTE b~
HUIA 6ACPUICKON LIKOJIbI «OTPELIEHHBIX OT MHPCKOT0».
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TakuM 06pasoM, YHHUUTOXKUTb CBOM HA@C O3HAYaeT U YHUUYTOXKHUTD
CaMOCTb, YEPTHI, IPUCYLIME MAaTEPHUATbHOMY MUPY, TOC/e Yero Hadc u gyua
CTaHYT OAWHAKOBBI (ham-rang - GYKB. «0HOTO 1|BeTa»). Jlylia npeo6pasuT
Hagc vy, cioBaMu ‘ATTapa, CTaHET TeM 3JIMKCUPOM aJIXHUMHUH, KOTOPBIH mpe-
BPaTUT «MeJib» HAPca B «6JIarOpoAHbIN MeTaI»:

Korzaa most cobaka-Haghc obpesta [6ecmyioue] comoHYaKa,
OHa OYMCTHJIACH U CTasa CUSIOLIEH, KaK Jylia.

Hagc ymen, 1ymu He CTaso, CEp/LEe CrOPesio,
He 0CTaJIOCh HU KPYNHUIIbI TPUTBOPCTBA U JIUIEMEpHS.

Hadgbc cqIoBHO CTa/I OAMHAKOB C JIYIIOH,
Hagc GBI CJIOBHO Me/ib, a Aylla — CJIOBHO 3JHKcHD [9, c. 6, rasesb 9].

3aknioueHume

[lepeBos, moHATUN nafs, jan, x’adi, bi-x'adi cocTaBJisieT HENPOCTYIO
npo6sieMmy. Hagpc B cypuUHCKUX TpaKTaTax U NPO3aUYECKUX CYPUUCKUX
KUTHUSX CHpaBeJMBO NpeJJOKeHO OTHECTH «K YHUCAY cleluPpHUuecKHUX
NOHSATUN UpaHCKOro cypu3Ma, KOTOpble CHAbkKaTCs HEOO6XOAUMBIM KOM-
MeHTapueM M ynorpebsswTca 6e3 nepeBoja» (CM. BbIlle CTaTbIO
H. 0. YanucoBo#, c. 421-434). Ho npu nepeBo/ie MO3TUYECKUX TEKCTOB,
Jaxke QUJIOJOTUIECKOM, MHOI/AA X0YeTCs] UATH 06PAaTHBIM NyTeM — NPUHU-
MaThb pelileHUue B 3aBUCUMOCTHU OT KOHTEKCTa, a B KOMMEHTApUSAX U CJIOB-
HUKaX CBOJUTb pa3Hble BapUaHTHI IepeBo/ia K MOHATHIO Hagc. B opuruna-
Jie nafs - oJHO U3 NMPUBBIYHBIX U MOHATHBIX BCEM CJIOB SI3bIKa; B lepeBO/ie
Hag@c - 9K30THU3M, KOTOPbIN He HAarpy>KeH CEMaHTHUKOMN, MTOHSATHOMN YUTaTe-
JIIO OPUTHHAJA, YTO UHOT/JA MellaeT BOCIPUSATHIO TEKCTA U HAPYIIAET ero
1[eJIbHOCTb.

Tak, HanpuMep, B ciay4yae, Korja Hagc sBJASIETCS B BUJE NPeKpacHOH
JIeBYIIIKH, YMECTHO BCTaBUTh KJACCUPUKATOP «/ylla», a B paccKase o Hepa-
3YMHOM 6o0raye, KOTOPbIH «...pacloJIOKUJICA paZ,oCTHO NpoejaThb 30J10TO, /
PaZOCTHO y6JiaXKaTh CBOIO JXKHUBOTHYM0 Aymy» [3, c. 160, 13/5], 1 HEKOTOPBIX
NOA0OHBIX CJIyYasX XOUEeTCs COXPAHUTb CEMAHTHUKY «KUBOTHOCTH», IPHUCY-
Y0 CJIOBY HAC.

[lousaTusa x’adi v bi-x'adi KaxApld pa3 TpPeOYIOT NepPeBOAYECKOTO pellle-
HUS, BbIOOpA MeX/y BapHaHTaMU: [ X'adi — «CaMOCTb», «Thl CaM», «CaM
C coboii»; s bi-x’adi — Mexy «6e3 caMOCTH», «6e3 cebsi cCaMoro», «BHe cebs
CaMOro0», «KOCTAaBUB CBOIO CAMOCTb» U JlaKe «6e3-CaMOCThb»:

CaMoCTb - 1orubesb, CTaHb «JIMIUBIIMMCS Ce6sI»,
YTOObI B 6€3-CaMOCTH JJOCTUTHYTh BbICOT [3, c. 289, 00/10].

Mo>kHO 6b1J10 6bI IepeBecTH 06a 3TU C/I0BA MHAYe, HANIpUMep, X adi - Kak
3rou3M U COOTBETCTBEHHO 3TOMYy bi-X'adi — «3ab6BeHHe cebsi», KOTCYTCTBUE
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3rovsMar, «0TKas ot cBoero ‘f’». Ho Bce 3Tu BapuaHThI CY?>KalOT 06'beM 3Haue-
HUS 3TOTO MOHSATHS, HaBSA3bIBasi EPEBOLUECKYI0 TPAKTOBKY.

WTak, npu onMcaHUU AYXOBHOTO NyTH CyPusl BOXKHYIO POJIb UT'PAIOT Napbl
nafs-jan v x'adi-bi-x'adi. [lepBble KOMIIOHEHTHI 3THUX Nap B CyPUHACKOM KOH-
TEKCTe KOPPeJUPYIT C MaTepHuaJbHbIM MUPOM, BTOpble — C HEBHUAUMbBIM
«MHUPOM TaiH». Hadc cylecTByeT B MUpe MaTepUH, HO MOXeT Mpeobpaso-
BaTbCH, OYAYyYH «M0OEXAeH» NyIOon (jan) — obUTaTeJbHULLEH «MUpPA TalHY,
CTaB eIUHBIM C HElo, ecJU OYyZeT MpeosioJieHa ero caMocThb (x'adi), To ecThb
caMmo ero cyuiectBoBaHue (hasti).
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Uudopmauusa o6 aBTope

JlaxyTu Jleiisiu FaceMoBHa, KaH/|U-
JaT GUI0JIOTUYECKUX HaAyK, CTaplIui
Hay4YHbIH COTPYAHUK UHCTUTyTa BOCTO-
koBeseHuss PAH, pouent WHcTuTyTa
auareuctuku  PITY, 1. MockBa,
Poccuiickasa ®enepanus.

Packpbitue nHopmMmauum

0 KoHpAUKTE UHTEepecoB
ABTOp 3asaBJjsAeT 00 OTCYTCTBUM KOH-
bJIMKTa UHTEPECOB.
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